
Stories of the the Aleutians and Kodiak

Item Type Book; Learning Object

Authors Lynch, Kathleen Roys

Publisher Anchorage Community College. Adult Literacy Laboratory

Download date 23/05/2023 21:19:55

Link to Item http://hdl.handle.net/11122/11215

http://hdl.handle.net/11122/11215


REF 
ALASKA 
E 
99 
• A34 
L8 
1978 

STORIES 
OF 

THE ALEUTIANS 

AND KODIAK 

I 



r 

II 

[ 

r 

I 
l 
l 

[ 

l 
l 

i 

( 

STORIES OF THE 

ALEUTIANS AND KODIAK 

COMPILED AND ILLUSTRATED 

BY KATHLEEN LYNCH 

It is the policy of the University of Alaska to provide 
equal education and employment opportunities, services 
and benefits to all stude~ts and euployees without regard 
to race, color, religion, national origin or sex in accord
ance with the laws enforced by the dept . of HEW/OCR and 
OEO/DOL, including Presidential Executive Order 11246 as 
amended, Title VI of the 1964 Civil Rights Act, Title IX 
of the Education Ame~dmer.t of 1972 and Title 41, parts 
60-1, 60-2, 60-3, 60-20 and 60-50 and Sections 799A and 
845 of the Public Health Service Act where applicable. 

ADULT LITERACY LABORATORY 

ANCHORAGE COMMUNITY COLLEGE 

(c) 1973 Adult Literacy Laboratory 

l:' 'lV 



~ 

[ 

[ 

t 
(~ 

[ 
(. 

I 

[[ 

r 

f [ 
- - ··--- -

CONTENTS 

The First Sea Otter 1 

The Fight for a Wife ---------------------------------- 7 

The Noman Without a Nose ------------------------------ 11 

The Woman Who Became a Bear --------------------------- 1 7 

The Sinew Rope ---- -------- ----- - ------ -------- -------- 23 

The Odd Man and the Monster --------------------------- 2i 

The Feather Parka ------------------------------------- 31 

Cross Island ------------------------------------------ 35 

Stories adapted from: 

Frank A. Golder, 1907, "The Songs and Stories of the Aleuts, 
with Translations from Veniaminov", Journal· of American Folk
lore ·Vo lume 20. ("The First Sea Otter" 

, 1909, "Eskimo and Aleut Stories from Alaska", Journal 
of American Folklore, Vo lume 22. (all the other stories, pages 
7 to 3 5) 



I\ 

If 

1r 

fi 

r 
J( 

~ 

[ . 

[ 

THE FI RST SEA OTTER 

On the southern side of Unalaska Island, opposite the 

village of Chernovsky, there was a villa ge named Igagik. 

In that village lived a famous Aleut man who had two children, 

a son and a daughter . 

The parents were very proud of their children. The son 

was a skillful and bold hunter. The daughter, who was just 

reaching womanhood, was very beautiful. 

At that time, the Aleuts had a custom. When a girl became 

a woman, she was put in a small *barabara by herself for a 

period of time. When the Igagik man ' s daughter became a woman 

she was secluded in this manner. No one but her servant was 

~llowed to go near her. 

* b a r a b a r- a - u n d e r g r o u n d h o u s e :..; f f 1 1 i: Li t s 
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While the daughter was in seclusion in her hut, her brother 

used to go out every night bird hunting. One night after the 

fire in the girl 
1
s hut had gone out, a familiar figure came to 

visit her. She told him to go away, but he would not listen. 

When she would not do what he wanted, he forced himself upon her. 

At this the girl was very bitter. She decided to take a 

cruel revenge. She waited until the young man was leaving the 

barabara through the hole in the roof. Watching for her chance, 

she cut the sinews of hoth his legs right under his knees . As 

the youth could no longer walk, he crawled moaning away from 

the hut. 
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The next morning the girl's parents sent word to her that 

her brother was dead. While out hunting the night before, he 

had fallen on sharp rocks, cutting the sinews of both legs. 

He had died soon afterwards. 

At first the girl was shocked. Then coming to her senses, 

she ordered her servant to dress her in her very best clothes 

and ornaments. These included her necklace, bracelets, earrings, 

and wooden nose ornament. The servant painted her cheeks. Then 

she put on her best parka, trimmed with fur seal and bills of 

small ducks. The parka was l i ke a long shirt without an opening 

in front. The girl tore an opening down the front of her parka. 

-
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Dressed like this she went to her father's house where her 

dead brother lay. His parents and friends were weeping around 

the body. But instead of mourning, the sister began to s i ng a 

very joyful song: 

"Brother, Brother of mine, 
Come get up. Get up and 
Look upon the one, the one 
You lost sleep over." 

Singing this song she moved near the body, sha king the folds 

of her torn parka and uncovering herself. 

At her approach, her brother's toes began to move. As she 

repeated her song and dance, the color came back to her brother's 

face. At the third performance, he jumped up and tried to 

embrace her . 

Quickly, the sister dashed out of the house, with her brother 

in hot pursuit. The astonished parents and friends ran after 

them. 

The brother and sister ran until they came to the steep cliff 

overlooking the ocean . Seejng no way to escape they threw them-

selves into the sea. 

The parents and friends stood watching ~he spot where the two 

had disappeared under the water. Af ter a long time, there was 

some movement on the water at the spot where the two had 

disappeared . Instead of the brother and sister, however, two 
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sea otters surfaced at the s ro t . Slowly they swam away from 

shore, one going east, the other west . 

The broken-hearted parents called after them 

"Our children, was it only for this 
That we raised you 
That you should become wild beasts! " 

And from that day on the parents mourned for their children. 
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THE FIGHT FOR A WIFE 
(Unga Story) 

Once upon a time there was a young man who lived all alone 

far from other people. To pass the time, the young man 

practiced lifting stones. He started with small stones but 

with practice he was able to lift very large ones. 

7 



When the young man became old enough to marry, he decided 

to go out and find a wife. After several days paddling he came 

~ne night to a village. One hut had a light in it. When he 

went to the hut he found a young girl who gave him food and a 

place to sleep. 

As soon as the villagers heard about the young man being 

there, they sent him a challenge . An old man came to the 

intestine window and shouted, "Our champion would like to 

challenge you to a contest." The young girl explained to her 

lover what the words meant. She said he should do as the old 

man asked . 

The first test of skill between the village champion and the 

newcomer was to catch white whales. Each young man left in his 

own boat in the morning for the hunt. In the evening when they 

returned, the newcomer had the most whales. He was declared the 

winner. 

The second contest was a boat race. The two ypung men met on 

the beach with their *bidarkas side by side. Between the two 

bidarkas a bow and arrow was placed. The winner was t o use the 

bow and arrow to shoot the loser. 

The two young men set off on their race around a large i sl and 

off shore. At fir s t one was ahead, then the other . Then the 

*bidarkas - Aleut skin boat 
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1ocal champion took the lead, leaving the newcomer far behind. 

The villagers were so certain their boy would win, that some of 

them left before the finish. 

When the newcomer saw he was falling behind, he turned to his 

.*beluga-skin boat. He commanded his boat to become a beluga 

and swim under water. In this way he soon passed the local boy . 

When he was well ahead, he came to the surface again. The beluga 

had turned back into a bidarka once again. 

Landing on the shore, the newcomer waited with bow in hand for 

his rival. When the latter appeared, he shot him down . 

That evening while the newcomer was eati~g supper, the old man 

came to him again. He asked that the newcomer remove the arrow 

from the local hero. The newcomer did as he was asked and the 

local hero became well again. 

*beluga - white wha l e 
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The final test of strength came on the evening of the third 

day. The newcomer was challenged to a wrestling match with the 

local hero whom he had already beaten twice. The match was to 

take place in the "Large Hous.e". In the center was a large pit 

full of human bones and shaman worms. The winner was to throw 

the loser into the pit, where he would be eaten. 

The two young men fought long and hard. At last the stone 

lifting exercise of the newcomer came to his aid. With a sudden 

movement he was able to flip the local hero into the pit. 

The crowd declared the newcomer the winner, the new champion. 

After this victory he went to the home of the former hero to 

collect his winnings. These included two wives, furs, and other 

things that had belonged to the former hero. 
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THE WOMAN WITHOUT A NOSE 
(Belkovsky) 

At the head of a long bay lived a man and wife. Every day 

the man went hunting in his bidarka . He would return in the 

evening with a bidarka full of seal meat. 

One day, however, he was late getting home. When he finally 

arrived he had only one small seal. His wife wanted to know 

what had happened, but all he would say was that the hunting was 

bad . 

Again the next day he was late, and the next day, and the next. 

Sometimes he would be gone for two or three days at a time, 

returning with very little game. 

11 



Finally he told his wife he was sick and about to die. "When 

I die," he said, "dress me in my hunting clothes and put me in 

my boat. Put my hunting gear beside me . 11 

Not long after that he died. His wife did as he had asked, 

putting his body in the boat with his hunting gear . Then she 

cried herself to sleep. 

On waking up the next morning, the wife was startled to see 

that the boat with h~r husband's body had disappeared. She 

couldn't understand what had happened. Then she noticed faint 

foot prints leading down to the beach from the spot where the boat 

had been. Right away she was su s picious. 
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While the wife sat outside wondering what it all meant, a 

little bird flew down beside her. It began singing. "Go find 

your husband, go find your husband," sang the bird. 

The wife rushed home to put on her *torbasas and belt . Then 

she set out in search of her husband. After wa~king over hills 

and valleys, she came in sight of a hut beside a bay. Out in the 

bay a familiar looking man was fishing in a bidarka. The wife 

made her way towards the hut and went inside. 

Inside the hut was a woman cooking seal meat over a fire. The 

woman had a very fat face -- so fat that she didn't seem to have 

any nose. Yet she sniffed the air when the wife walked in. "I 

smell a human being," she said. "Wh ere did it die, on sea or 

land?" 

' I '·. 
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*torbasas - soft skin shoes 
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"I died neither on sea nor land~ said the wife. Just before 

saying it, she had spied a large knife on the floor which she had 

picked up. Now she watched her chance, and flying at the noseless 

woman, cut off her head. 

The wife dragged the woman's body outside, propped it up in a 

sitting position and put the head back in place. Th~n she hid 

nearby. 

Soon the man who had been fishing landed on the shore. The 

wife recognized that it was her husband. As he approached the 

body he ca 11 ed to the nos el ess woman, . "Why aren 1 t you welc oming 

me? Are you angry again." Getting no reply, he touched the body 

and the head rolled off . 
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At this point his wife came out of hiding. "So this is how 

you died! 11 she said to him. 

He took one look ' at his wife and the body of the noseless 

woman and began to weep. Then he turned back to his bidarka and 

jumped in. A little way out from shore he turned the bidarka 

over and drowned h1mself. 
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TH E W 0 MAN \~ H 0 B EC AM E A B EAR 
(Kodiak Story) 

On the bank of a river lived a man, his wife, and several 

young children . One day the husband told his wife that he 

was going to die. He asked her to leave his body on the ground 

with his bidarka and his bow and arrows beside him. The next 

morning, to her sorrow, she found her husband dead. She did 

as he had asked with the body. 

For three days she and the children wept beside the body. 

On the morning of the fourth day the body had disappeared, 

along with the bidarka and bow and arrow . 
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The wife couldn't understand what had happened. Several 

days later, a little bird flew down to her barabara and began 

singing. 11 Your husband is not dead. He is living with another 

woman at the mouth of the river. 11 

On hearing the words the wife felt very sad and bitter. She 

set to work preparing enough food to last her children three 

days. She then set out for the mouth of the river. 

After she had been traveling some time, she caught sight of a 

hut off in the distance. Towards this hut she now made her way 

and walked in. Inside she found a beautiful woman with very 

white skin. The woman was sitting on the floor making mats. 
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The two women chatted pleasantly for a time. "Are you 

married?" the dark-skinned wife suddenly asked White Skin. 

"Yes, 11 replied White Skin. "My husband is out hunting and 

will be back this evening. By the way," she went on, "how do 

you get your cheeks so red? I think my husband would like it 

if my cheeks had color like that. 11 

"It's easy, 11 replied the visitor. 11 I boil a pot of water 

and hold my face over it until my cheeks turn red. 11 

So White Skin set to work boiling a pot of water. When she 

put her face over the boiling pot, Red Skin kept telling her 

how beautiful she was becoming. "Bend over a little more, 11 she 

urged . As White Skin leaned forward, the visitor watched her 

chance, and suddenly pushed White Skin's face down into the 

boiling pot. She held White Skin down until she was dead. 

19 



Red Skin then fixed up the body of the dead woman into a 

sitting position. 

In the hut Red Skin discovered a piece of skin from a bear's 

face with the nose on it. She chewed and stretched the skin 

until it covered her whole body. Wearing the skin she looked 

and felt like a bear. After picking up two large flat rocks to 

put on her sides for protection, she waited for her husband to 

appear. 

Towards evening he arrived with a load of game. "Come out, 

my lovely one," called the husband as he neared the hut. "See 

how much game I have brought home." When there was no answer, 

he called again. Finally he stormed angrily into the hut. 
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What a painful sight stared him in the face ! " I know who 

d i d i t , " h e mo a n e d . 11 My o t h e r w i f e . S h e ' 1 l p a y f o r t h i s . '' 

So saying, he grabbed his bow and arrows and started for his 

old home. 

Not far from the hut, a bear crossed h is path. "Maybe it 

was not my wife at all who killed my woman, but this bear! " 

he exclaimed. He took aim at the bear's heart. When he shot, 

the arrow hit the bear ' s rock shield and bounced back. He 

shot another arrow and another, but with the same result . 

When all his arrows were gone, the bear tore off its s kin 

and the hunter recognized his wife. 11 So this is how you 

treated me!" she scolded. 11 You pretended you were dead . You 

left me alone : o look after the children while you lived with 

another woman." 

21 



The hunter hung his head in shame and begged for pardon, 

but it was no use. After saying her piece, the wife put on 

the bear skin once more. Savage as a bear again, she rushed 

at her husband and tore him ; n pi ec e-s. She ran home and tore 

up her children in the same manner. After this she ran away 

to the woods to live with other bears. 

22 

l 

c' 
l 

f 

c 



l 

THE SINEW ROPE 
(Kodiak Story) 

Once there was a young man who never had any success hunting. 

While all the other men in the village caught lots of game, he 

never caught anything. Often the young man as ked his mother 

why he was so unlucky, and what he should do about it. 

His mother told him that he should go out in his bidarka to 

the end of the cape, but no farther . The young man did as she 

suggested. When he reached the point of the cape and nothing 

happened, he decided to go farther. 

Towards evening he came to a beach where he saw footprints in 

the sand . Pulling his bidarka up on the beach he threw himself 

down beside the boat . He wanted it to look as if the waves had 

thrown him up. 

23 



It wasn't long before he heard footsteps, then a voice saying 

"Ha, ha! Here's another one! 11 The Stranger checked the body to 

make sure the youth was dead. Then he tied a sinew rope about 

the youth and swung him over his shoulder to carry him ho me . 

______ _/ 

,.----

At last they reached the stranger's barabara. A woman and 

several children gathered around eagerly, expecting to have a 

feast. The baby coaxed so loudly for a piece of meat that the 

Father told the mother to cut off one of the youth's toes. 

Although l osi ng his toe was very painful, the youth did not move 

or make a sound. 
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The man started a big fire to cook the youth. He began 

sharpening his knives. Just then there was a choking noise 

from the baby. He was choking on the big toe. The whole 

family rushed to the baby's aid and the youth saw his chance 

to escape . He made a dash for the door, and ran as fast as 

he could to the boat. There was barely time to jump in and 

push out before the man reached him . 

"Give me back my sinew rope!" shouted the man, as the youth 

paddled swiftly away. 11 My sinew rope!" But he was to late. 

On the way home, the youth killed much game. From then on 

the sinew rope brought him success wherever he went, and he 

became a famous hunter. 

25 
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THE ODD MAN AND THE MONSTER 

There was once a large village in which lived a half-witted 

man named Ughek . Because of his meanness, none of the village 

people l iked this odd man . 

The village men ne ver invited Ughek to their parties in the 

big house where they sang and danced in the evenings. Women 

were not invited to the parties either, but at least they were 

allowed to dance in and out of the big house when they brought 

food to th~ men. The women brought cooked seal-meat, ducks, 

berries, and oil . 

27 



Jo get even with the villagers for never inv i ting hi ~ . Ughek 

used to hide near the dance house in the evenings. Then as the 

women came bringing food, he grabbed one woman's dre ss , pinched 

a second woman, and tripped a third. The villagers became very 

angry at Ughek for this. 

Finally the village chief called a meeting to decide what to 

do w i :-. h the tr o u bl e - ma k er . I t was de c i de d t ~ : c. t everyone s ho u 1 d 

leave the village for a wh i le, and leave Ughek there all by 

himself. 

\ 

As soon as the village was deserted, Ughek became frightened . 

He worried about the sea monster, half perso n , half ar i ma l that 

lived off-shore. Its body was covered with sea-shells and its 

head was covered with kelp. For three days he wondered what :o 

do. 
28 
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On the evening of the third day, Ughek brought all the oil 

lamps from the other barabaras into his own. After lighting 

them, he played on his drum and sang and danced. 

While dancing, he noticed a large stone on the beach. He 

went over to the stone. "You are all alone like me," he said 

to the stone. "Come with me back to the hut. 11 When the stone 

did not move, Ughek tried to move it himself. Three times he 

tried and on the third try was able to carry the stone to his 

hut. Struggling hard, he managed to get the stone up over the 

door to his hut. "Now if the sea monster comes, you can fall 

on him and kill him, 11 he told the stone. 

Ughek went on dancing until about midnight. At this time the 

smell of kelp became very strong. Moments later Ughek saw a 

mass of kelp poking through the skin door. "It's been a long 

time since I've had anything to eat," roared the voice. "Now 

I'm ready for a good meal . 11 The monster began moving slowly 

towards Ughek. Just then the heavy rock above the door came 

crashing down. It stopped the monster in his tracks and killed 

him. 
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Quickly Ughek began cutting up the monster in to small pieces. 

After cooking the meat he filled all the dishes he could find in 

the village. 

Not long after this, when the people returned to their village, 

they were surprised to find Ughek still alive. They decided to 

invite him to their party in the big house. Everyone was curious 

to hear what had happened while they were away. 

After being invited, Ughek entered the big house beating on his 

drum, singing and dancing. He asked the village chief if he could 

bring food for everyone. When the chief agr eed , Ughek brought in 

the dishes of cooked sea monster. Each person except Ughek took 

a piece of meat, chewed and swallowed it, and dropped dead. As for 

Ughek, he returned to his hut to live with his stone, and there he 

is today. 
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THE FEATHER PARKA 

In a lake near a large village there lived a fierce monster. 

To ~ eep him from attacking them, the villa1e people fed the 

monster game which they killed. This arrangement worked well 

until game became scarce. Then the monster dem anded human beings 

instead, and one by one the villagers were eaten. Finally of 

all the villagers, only one woman was left. She lived on the 

edge of town. 

One day this woman gave birth to six babies -- five boys and 

one girl. The girl was born wearing a feather parka . The 

31 



woman watched her children carefully as they grew up. She told 

them when they were playing to keep away from the south side. 

The children became very curious about this. They also wondered 

why there were so many empty barabaras in the village . At first 

the mother refused to answer their questions. Only when the 

children threatened to disobey the orders, did she agree to tell 

them anything. 

11 My chi l d re n , 11 she began , 11 on the south s i de there i s a l a r g e 

lake . In the lake lives a monster so huge that his body reaches 

from one bank to the other. He has already eaten all the people 

in our village, and he is moving closer. When he gets near enough, 

he will eat us up, for he has had nothing to eat fur a long time. 11 

Instead of being frightened, the children were eager to go and 

kill the monster . 11 Ai-ai-yah, 11 cried their mother. "Don't try it. 

The mon s ter has killed many people stronger than us. How do you 

expect to kill . him?" 
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However, the children were determined to get rid of the 

monster. The girl had a plan. She told the boys to work all 

night making bows and arrows. In the morning they set out to 

hunt. Soon they had killed a fur seal which the girl cooked 

and covered with her feather parka. Carrying the seal, the 

girl led her brothers towards the lake. From a hill near the 

lake, they had a good view of the monster whose tail was above 

water. The girl ordered her brothers to stay up on the hill 

while she went closer. 

When the monster saw her coming, he opened his mouth to pull 

her towards him. Before he was able to get her into his mouth, 

he had to go under water. Quickly the girl threw down the 

feathered seal on the shore, and ran back. Hearing the monster 

come out of the water again, she threw herself to the ground and 

hung on to some alder bushes. In this way she avoided being 

sucked into his mouth when he snapped up the feathered seal. 

As the monster disappeared under water, the girl raced up the 

hill to join her brothers. Soon they heard a loud sputtering 

sound. Moments later the body of the dead monster floated to 

the surface. The feathers of the parka the girl was born in 

had killed him. 

The children ran home to tell their mother the good news. 

From then on the family lived in peace in their village. From 

this family all the people of Bering Island were descended. 
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CROSS ISLAND 

Cross Island is a high, grass-covered rock just off the 

eastern side of Unga Island. In the old days it was used as 

a refuge by the Unga people. Whenever the men went hunting, 

the women and children would go to Cross Island for safety . 

The women and children would climb to the top of the island 

rock where it was almost impossible for an enemy to reach them. 

From up there the women would hurl rocks down at any enemy who 

tried climbing up the steep rock face. The only problem with 

the island refuge was the lack of fresh water . fresh water had 

to be packed in . When it • ran out, the people had to return to 

Unga . 
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One time when the Unga men were away hunting, a fleet of 

bidarkas was seen approaching Unga. They were enemy bidarkas 

from Unalaska. The alarm was given. In panic everyone still 

in the Unga village rushed to Cross Island for safety. 

Arriv i ng in their bidarkas, the Unalaskans saw the women and 

children on top of the rock island. They realized it would be 

dangerous for them to climb up to attack. Thus they decided to 

wait until the people on the rock ran out of water and had to 

go back to Unga. 

After waiting some time, the Unalaskans began to wonder why 

the women were not coming down. The reason was that one old man 
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who had gone up with the women was keeping them supplied with 

fresh water. Each night the women would lower the old man down 

the rock with a rope. He would swim quietly across to Unga. 

After filling two seal bladders with fresh water he wauld return 

to Cross Island. 

The Unalaskans were becoming impatient . Each day they asked 

the women to give themselves up and come ashore for fresh water. 

In reply one of the women e:nptied a whole water-bag over an Unalask<:'.n 

man's head. 

This made the Unalaskans so angry that they decided to make 

an attack on the island. They made shields from driftwood to 

protect themselves from falling rocks. Meanwhile the old Unga 
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man told the women how to handle the attack. He hid a bow and 

arrows under his parka. While the Unalaskans began thetr attack, 

the old man slipped away to Unga. 

The driftwood shields didn't give much protection against the 

rocks hurled down by the women. As soon as the men got near the 

top of Cross Island, the women rolled large stones in their path. 

Tile men were knocked off their feet and fell to the rocks below. 

The few Unalaskans who were not killed by the women tried to 

make their way back to Unga. As they approached shore however, 

the old man was waiting for them with his bow and arrows. Those 

Unalaskans whom he did not shoot, he kept out in the water until 

they drowned . In this way the whole party of Unalaskans was 

killed. 
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